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AHHOTaI M

Crarbsl paccMaTpyBaeT M3MeHeHHe OTHOIeHHs HOCUTeIs] ITMHTBUCTUYeCKOM KapTUHBI MUpa [JpeBHEeaHI/IMMCKOro si3blKa K
TaKoll COCTaB/sAIOIleNl KaTeropuM TOMOXPOHA KakK TIPOCTPAHCTBO C I1€pexXofoM OT $3bIUeCKOr0 MHPOBO33pEHHUSI K
XPUCTHUAHCKOMY.

Llensto wHcciefoBaHMs, OTP&KEHHOTO B CTaTbe, SIBSETCS W3y4YeHHe JIMHIBUCTUYECKHMX IIOKasaTesed IOHATHUNHO-
KOHIIeNTyaJbHOM MOZeN MHpa, OTPaKEHHOM B sI3bIKe STIMYeCKOi T03MbI, 3aliCaHHOW B PaHHEXPUCTHAHCKUK mepuof. Ilpu
TIOMOLLM BbIZIe/IEHHBIX T0Ka3aTeseld NpeANpUHATa MOMNbITKA ONMCaTh KOHLIENTYaJlbHYI0 MOJe/Ib TaKOoW 4aCcTH MOJe/IMpOBaHuUs
pPeaybHOCTH B A3bIKE KaK TOIOXPOH.

MeTozbl HCCIe0BaHUs: KOMIIOHEHTHbIM, TeKCTOJI0TMUeCKUH, KOHTeKCTyalbHO-UHTepIpeTaljiOHHbIN, STUMOJIOTHYeCKUH,
Y COTIOCTaBUTE/bHBII aHa/IU3.

Pe3ynbTaToM MCC/IE[OBaHMS SIB/ISIETCSL BBIBOZ 00 YC/IOBHOM Jie/ieHUM TipocTpaHcTBa Ha mupskl alfheim/heofonrice (mup
60208), middangeard (mup modeli) u hel (Mup cmepmu), KOTOPOe COXPaHSIETCS B SI3bIKE, HECMOTPS HAa M3MEHEHUs] CO3HAHMUS
ye/ioBeKa C MHUGOIOTUUECKOTO «(PUIeHOTO» Ha «PalMOHAbHEI» MUD. CPeAVHHBIA MUD [eJTUICS TOPU30HTAIBHO, /IS
CeBeporepMaHCKHMX HapOZOB 3TO JieJieHHe Ha Mope U CyIy, e obe JIOKaLiy HaceeHbl KaK 00WTaTessMH paljiOHa/IbHOTO0, TaK
Y MH(OIOTHUEe CKOTO MUPOB.

AXTyanbHOCTb pabOTbl COCTOMT B TOM, UTO SMMYECKOe TMPOM3BE/eHHe TPAJULMOHHO XapaKTepU3yeTCs C MO3WLUN
JIUTepaTypoBe/ieHrs1 U STUMOJIOTMH, BOIIPOC €r0 paCCMOTPeHHUsI C IparMaTiueckKUX MO3ULIKMI aHTPOIOLIEHTPUUEeCKOTr0 TIOZX0/a
paHee I10CTaB/IeH He OB

KiroueBbie c/10Ba: mpocTpaHCTBO, MU(HUECKOe CO3HaHWe, KapTHHA MUPa, TOMOXPOH, KOHLIeNTya bHas MOZeb.
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Abstract

The article examines the change in the attitude of the carrier of the linguistic worldview of the Old English language to
such a component of the category of topochron as space with the transition from a pagan to a Christian outlook.

The aim of the research, reflected in the article, is to study the linguistic indicators of the conceptual world model,
reflected in the language of the epic poem, recorded in the early Christian period. With the help of the highlighted parameters,
an attempt is made to describe the conceptual model of such part of the modelling of reality in the language as topochron.

Research methods: component, textual, contextual and interpretive, etymological, and comparative analysis.

The result of the study is the conclusion about the conventional division of space into worlds alfheim/heofonrice (world of
gods), middangeard (world of people) and hel (world of death), which is preserved in language, despite the change of human
consciousness from mythological "fidei" to "rational" world. The middangeard world was divided horizontally, for the North
Germanic peoples it is a division into sea and land, where both locations are inhabited by the inhabitants of both rational and
mythological worlds.

The relevance of the work lies in the fact that the epic work is traditionally characterized from the positions of literary
studies and etymology, the question of its examination from the pragmatic positions of anthropocentric approach has not been
posed before.

Keywords: space, mythical consciousness, worldview, topochron, conceptual model.
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CTpyKTypa M I'paHMLIbl KOHLIeNTyaJlbHOM MOZie/Id MUpa B apXauueCKOM CO3HaHWW OTPakKeHBI S13bIKOM. TakoBOM MOJe/bIo
SB/ISIETCSl  XO/IMCTUYecKass Mudosoruueckass Mofielb MUpa, OIpejie/ieHHas COIVIaCHO HCTOPUUYECKUM, (PUIOCOhCKUM U
JIMHTBUCTUYECKAM HCC/Ie[0BaHUSIM 3MMYEeCKUX TeKCTOB. Takas XapakTepUCTHKa MHMpa He BOCIIPUHHMMAaeTcsl YeroBedeCKHUM
CO3HaHMEM, Kak Tpelyrojasi 0c060ro BHUMaHUsI U TIPUHUMAeTCsl Kak JaHHOCTh, T.K. [yisl CO3HaHMs Ue/ioBeKa He BayKHbI BpeMsI
Y TIPOCTPAHCTBO KaK JJAHHOCTb, HO TIPOCTPaHCTBEHHO-BpeMeHHbIe XapaKTepUCTHKY Bellel [5, C. 18].

HccnenoBaHue Mpou3BeieHO HAa OCHOBAHWM TEOPETHUECKUX IOJI0KEHUH, U3/I0KeHHBIX B paborax TepebuxvHa H.M. u
MakoBckoro M.M. 0 mpOCTpPaHCTBe, ONWCHIBAEMOM B 3MHMYECKUX TPOW3BEAEHUSX, U, KaK CJeJCTBHE O XapaKTePHUCTHKe
XPOHOTOTA B CO3HAaHWW HOCHUTEJS s3bIKa; JTMHTBUCTUYECKWE TI0Ka3are/ay ObLIM MpoaHa/lu3MpoBaHbl HA OCHOBAaHWM METOJIOB,
npegyiokeHHeIX M.B. HukutuHbIM. OCHOBHBIE TpeJCTaBAeHHs O MOJeNd MUpa B CO3HAaHWU CPeJHEBEKOBOIO Ue/OBeKa, B
CO3HaHMK KOTOporo (opMupoBasach oOmNMuckiBaeMass B paboTe KapTMHa Mupa, ObLIM CMOZEIMPOBAaHbI Ha OCHOBAaHUU
n3noxeHHoro B paborax A.H. Becenosckoro A.f1. I'ypeBuua u JK.Jle Todda.

O0cyxpaenue

K OCHOBHBIM JIMHTBUCTHUECKUM TIPOEKIUSM TOHSTUMHO-KOHLIENTYya/bHOW MOJend MHPOOIMMCAHUSI OTHOCSITCS
JIMHTBUCTUYECKHe 3KCI/IMKALMM TaKUX XapaKTepUCTHK OMMCAHUS MUpa B CO3HAHWM WHIMBH/A KakK IIPOCTPAHCTBO U BpeMs,
KOTOpble 00pa3yloT KaTeropui0 MpOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHMHYYMa, OTPKEHHYH) JIEKCUKO-TPaMMaThyeCKUMU
cpefCcTBaMH. JTO He 3HaUMT, YTO B I0K/IaCCOBOM OOI[eCTBe KYJIBTYpa Obljla «IIPOCTa» WN «IIPUMUATHBHA», — 3TO 3HAYUT JIMILIb,
UyTo ee S3bIK ObUT OOILIE3HAUMMBIM M TIPEJCTaB/s/T COOOW 3HAKOBYIO CHCTEMY, B JOCTaTOUYHOM Mepe OAWHAKOBO
VHTEpPIIPeTUPYEMYIO BCEMH TPYTIaMy U WieHamu obuectBa» [2, C. 245].

CornacHo ¥cc/ieJoBaHUSIM YU€eHbIX, pabOTaroIMX Hajl U3yyeHreM KapTUHBI MUPA, CBEJIEHNS O TAKOBBIX MTPUHSTO TOTyYaTh
n3 TekctoB [6, C. 115]. Tlpu mepexofe OT s3bI4€CKOTO0 MHPOBO33peHUS] K XPHUCTHAHCKOMY CMEHH/Iach He TOJBbKO TTO3HULIUS
yesioBeKa B OKPY’KaroIlleM MUpe, HO camMo ToHsAThe 06 3ToM Mupe. VIMEHHO 10 3TOM MpUYMHe CKa3aHue O ZiaHax «beoBysbd»
TIOSIBJISIETCSL Ha [peBHEH 3emje OPUTTOB, MOCKOJIBKY BpuUTaHCKME OCTpPOBa SIBJSUTUCH TeM COOPHBIM IyHKTOM, «B KOTOPOM
nepeceKasich U CIJIeTaMCh B e[JUHBIN KIyOOK CyAbObI THICSY U IECATKOB ThICSU CKaH/MHABCKUX BOUHOB» [9, C. 8].

B 1enom, Muduyeckoe co3HaHHWEe He PpasfieseTcss Mo reorpado-3THUYeCKUM (aKTopaM, I03TOMY TpeJCTaB/ieHuUs
repMaHIIeB, BO BCSKOM cCiydae, oburaresnieli CeBepHoli EBpOIibl, HHUeM He OTIMYaIUCh OT MPEACTABIeHUH O MUPE ¥ MUPOBOM
MPOCTPAHCTBE JIIOObIX UHBIX ITHOCOB, CYILECTBYIOIIEH B TOM )Ke BpeMEeHHOH IJIOCKOCTH U KY/IbTYPHOM TIPOCTPAHCTBE.

ITpoCcTpaHCTBO YC/IOBHO [ieuiochk BepTHKaabHO Ha wmupbl alfheim/heofonrice (mMup anbBoB/HebecHoe 1IApPCTBO),
middangeard (cpegunHbiii Mup) U hel (xenb, mup cmeprtu). IlpuueM Takoe fesieHWe COXPAHSETCS W /ISl «XPUCTHAHCKOTO»
MUDOBO33peHusi, Ife /AU XUBYT MeXAy paeM U ajoM. Kpome Toro, [ MHpa CpPeJUHHOTO CyIeCTBOBaJ0 HeKoe
TOPU30HTAJIEHOE JlefieHre. B ciyyae ¢ repMaHCKMMM HapoJaMH 3TO [JejieHre Ha mMope u cymry. Oba 3TUX MpPOCTpPaHCTBa
Hace/sUTM CyI[ecTBa W3 JPYyrMX MUPOB, B 000MX HUX CYIECTBOBA/JM JIIOAU WIM WHble obutaresiv. OCOObIM CMbIC/IIOM
HaJeIs/IOCh MOPE, TOCKOJbKY MMeHa MOpsi BXOJAT B OCOOBIHA CIMCOK KEeHHWHTOB, BQEMU3UPYIOIIUX CaKpajbHbIe CJIOBA.
JoKa3areslbCTBOM TOMY CJTYKHT CaMO OTpe/ie/ieHHe TTOTyCTOPOHHET0 MUPa, HaXO/SAIIEerocs 3a Bogoi/pekotii [4, C. 77]. Opyrum
[l0Ka3aTenbCTBOM 0C000M POy BOAHBIX MTPOCTPAHCTB U )KECTKOTO Pa3rpaHUUeHHst UX C CylIel, HaceeHHOM TIOIbMH, SIB/ISIETCS
cpaxenve beoBynba C MOPCKUMH UY/[OBUIIAMHU, I10CJIe Yero Obia Mpu3HaHa ero Aobnects. CUMBOMMYHO, UTO I'peHperns
repoii mobexkiaeT B CakKpajbHOM MPOCTPAHCTBE CYIIH, B APY>KUHHOM JIOMe JIFOfIeH, a TIOTOM OfIep)XKUBAeT BTOPYH nobeny B
BOTUMHe 371a — JioroBe martepu ['penpens. [IpumeuatenbHO Takke, uto I'peHziens obutan B 60/0Tax, He SIB/SIOUIUXCS HU
MOpeM, HH CyIlel, a HeKUM CPeJHUM 00pa30BaHUEM, KOTOPOe, KpOMe TOTO, XapaKTepH3yeTcsl 0CO00M, KOBapHOH M HeueCTHOH
rOebHOCTBIO, CIOBHO MPUCTAHMIIIE Xaoca.

U 1o cy1ue, ¥ 10 MOPIO TIPOXOAAT ZOPOTH, a COIMIAaCHO MCC/Iel0BaHUAM OT rpodeccopa TonkuHa 10 CaMbIX COBpEMeHHBIX
uccaefoBanyi, Harpumep, FO.A. IlIuioBoii, MudosoremMa myTy 3aHuMasa ocoboe mMecto B kaptuHe mupa [10, C. 78]. Kpowme
TOTO, ¥ CPEACTBAM TIepPeJBWKEHUsI U COMYTCTBYIOIUM TpeJMeTaM, TaKUM Kak Kopabsu, jomajsy, MoBO3KH, MOCOXH, Carlory,
MyTeBOJHble HUTH, caHfganmu, U T.N. Ocoboe MecTo B MODPEXOJHOW Ky/lbType CeBepOrepMaHCKMX IUIEMeH OTBOAW/IOCH
KopabsisiMm 1 Mopckoii ctuxuu: (10) hronrdde — nopora kutos, (48) holm, (49) gersecg, (200) swanrdde, (215) sund, lagu, etc.;
(32) hringedstefna, (35) scipe, (33) fer, (38) ceol gegyrwan, bat, (220) wundenstefn, naca, (210) flota famiheals, (208)
sundwudu, (216) wudu bundenne, (198) ydlidan, (225) saewudu, etc.

XPpUCTHAHCTBO YHAC/TeAOBal0 s3bIUeCKHe TIPe/CTaB/JeHWs O TpocTpaHcTBe. Ilpupozga [y XpUCTHAH paHHETO
CpeJIHEBEKOBbSI — 3TO Te JKe «4YeThbIpe 3/eMeHTa, KOTOpble Co37arT BceneHHylo U uyenoBeka, BceneHHy:0 B MMHHUATIOpE,
MHKDPOKOCM...» [3, C. 168]. [lo cux mop 4esoBeyeCTBO TMO/Ib3yeTCsl yCIOBHBIM 0003HaueHHeM YeThIpeX I7IaBHBIX YacTell CBeTa,
XOTsl I OpPUeHTallMd B INPOCTPaHCTBE 3TOT0 YWC/Ia HeJOCTaTOYHO, YeThbIpeX BpeMeH rofa, XOTs, M0 CYTH, JJis KaKZoi
MECTHOCTH KOJMYECTBO MX pa3/iMuaeTcsi U UYeThIpeX BpeMeH [Hs. JTO cBoeoOpa3Hass MuQosoreMa 4YeThIpeX, MPOUHO
YKOPEHUBILIASICS B U€JI0BEUECKOM CO3HAHWU U 00beJUHSIOIast TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIE XapaKTePUCTUKU MUPA.

B 11e510M, MOAXO/bI U TOUKYU 3PEHUsS] HA MUD OZMHAKOBBI B CBOEW CyObEeKTUBHOCTH, BHE 3aBUCUMOCTH, BU/UT JIA UEJIOBEK
BCe CKBO3b MMPU3MY «PALIIOHATBHOCTH» WJTH Ke LIeJIbHO, KaK NP1 MUGOIornyecKoM nogxoge. ['urnoTesa, «ypaBHUBaroOIas» 00a
MOAX0/Ia, I0Ka3bIBaOII[ast, UTO «MU(OIOTHUECKOe» CO3HAHUE KaK TAKOBOE XapaKTePHO [ijis H000ro BpeMeHH, palMoHaIbHOTO
W/ KCTI0JIb3YIOIIero MU(OIOrHUeCcKie MeXaHU3Mbl OMUCAHMUs, MOXKET ObITh J0Ka3aHa caMHUM (DaKTOM TIOHHUMaHHUS 3M0ca U
mua UesI0BEKOM «PAL[MOHABHOrO» CO3HaHMsA. Bonee Toro, MMTepaTypa, co3faBaemMasi B COBpEMEHHOM OOIIIeCTBe UCIOMb3YeT
B OCHOBE Te >Ké MOTHBBI, 00pa3bl ¥ MU(OJIOreMbl, UTO OBUTM XapaKTePHBI [IjIs SMTUUECKOU TI033UH.

[17151 uenoBeKa 3MMYeCKOM 3TOXU PeleBaHTHBIM OBLIO /le/ieHre BpeMeHH Ha JIeHb M HOUb, JIETO U 3umy, roasl [1, C. 27-34].
[oka3aresbcTBOM 3TOro (hakTa CIy>KUT «BHEBPEMEHHOCTb» 3I10Ca, JIETKOCTb TlepeHeCeHusl CIOKeTOB M T'epoeB, OTCYTCTBUS
YIIOMUHAHUST TOUHBIX BPeMEeHHBIX M3MepeHHI U eIMHUL] U3MepeHHsl B 3110Ce M TeKCTaX XPOHUK (TOYHOe JejieHHe CyTOK
MOSIBU/IOCH JIMIIb TIPY BBEJJEHWM XPUCTHAHCTBA, KOTAA CIy)KObl B MOHACThIpe CTaji 00603HAUaThCS YacaMM «IIOJAEHb»,
TIOTHOYb, TpeTuii yac (9 yTpa), AeBsaThIi yac (15 yacoB) U T.4.).
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BeilieykazaHHOe eCTb perpe3eHTalus «MU(pOTIOrMIeCKOro» BO33pPEeHUs], CBeJIEHHOe K MPSIMO/IMHERHBIM TPe/ICTaBIEHUSIM.
VIMeHHO B TakoM «HeOpe)KHOM» IOAXOZe K OINMCAHUSIM U3MepsieMblii B COBPEMEHHOM Mupe (PHU3MuecKuX BeMUUMH U eCTb UX
o6beuHeHre. OHY CJIOBHO e/JHast COCTaB/ISIIOIIAs — XapaKTepUCTUKA MUpa.

OtpeneHve [ByX TOUeK 3peHUs, PpeaybHO-PALMOHATbHOM W MHQOJOTHYecKOd MOXHO OOBSICHUTH — TaKKe
MHPOBO033peHUeCKO-pe/IMTMO3HBIMIA U3MeHeHUsIMU B KynbTypax. [Ipy OmucaHWM «HMHOTO MMpPa» SI3BIUHUKHU yZAensi ocoboe
BHMMAaHHWe COCTABIE€HUIO ero cxeM. CxXeMaTHUeCKW TMOAXOA CI0XKHO Ha3BaTb TOMOrpaduyeckKuM, MO0 B TOUHOCTH OIMHCATh
HEeBU/IMMBIH, 3bI0KMI MUP HEBO3MOXXHO, HO MOXKHO TPe/ICTaBUTh OPUEHTHPHI MyTH. JIIOA¥ 3MUUeCKOW STI0XU XKUMU «B COBCEM
WHOM M3MEPEHMH BpPEMEHM W TPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM reorpadus ... Muda Obuia 6osiee akTyaabHOH W 3HAUMMOM
pealbHOCTBIO, HeXKeJTM Teorpadust >kesie3HbIX 0POT 1 BeJIMKUX CTPOeK CTpaHbl Besmkoro Xama» [8, C. 130].

Bostee Toro, fa>ke caMm peasbHbIN OKpY>Karowuii «CpeIMHHBIN» MUD [JTUTCS Ha TaK Ha3bIBaeMble «JIOKYChI», CPeJOTOUMS
BpaXZeOHbIX WIH []PY>KeNr00HbIX CUJ A/ UeloBeka. B JaHHOM ciydae TakOBBIMU SIB/ISIIOTCS 3a/1 Xe0poT, Tlelliepa 07 BOZOH,
6osora.

PanHee xpuctuaHckoe (Wid mnpodaHHOe XPUCTHAHCKOE) U sI3bIUeCKOe MHPOBO33peHHe 0 CYTH CBOell He CHUJIBbHO
OT/INYaeTCsl OfHO OT JPYTroro, TOCKOJIBKY TepBOe YHAC/lIef0Baj0 OT BTOPOrO ero MUCTUYeCKYH0 NPUPOAY M OTHOIIeHWe K
BpPeMeHH W TIPOCTpaHCTBY. KpoMe TOro, I/IaBHBIM CMBICTIOM »KM3HHM apXaudeCKOro uejioBeKa sIB/ISVIOCH OXKUZJAHWe Tepexofa B
WHOW MM, a B IVI06a/bHOM acreKkTe — OXKU/jaHHe KOHLIA MUpa, Oyab To ParHapek vy AMOKAaJUICUC, BHYLIAOIHE yXKac, HO B
TO >Ke BpeMsl U Hafiekay, MO0 TpopodYecTBa, TpeipeKaronye THOeab MHpa B O0OMX C/ydasX MOXOXKH, TaK Ke KaK U
NIPOpOYeCTBa, FOBOPSILIKE O BO3POXK/JeHNH HOBOTO MHpa.

Urto KacaeTcs paljMOHalbHOTO M HayuyHOro, (pU3NueckKd JOKa3aHHOTO IIOAXOZA, TO, JAeHCTBUTENbHO, CYIIeCTBYIOT
pasnuuHble TOUKW 3peHuss HerotoHa M OpucoHa. OfHAKO TMOC/TefHUEe WCC/IeLO0BaHMs IOKA3bIBAlOT, UTO IPOCTPAHCTBEHHO-
BpeMeHHasi KaTeropus, BblfiesisieMasl y4YeHbIMH, KakK OnvcaHve (U3MUecKUxX SIB/IEHHM, CYIIeCTBYIOIIUX BO BceyeHHOH,
C/IMBaeTCsl B OFHY. B smmyeckoM mMupe BpeMsi Kak ITOHSITHE HAaCTOIbKO Mali03HAUMMO C TOYKH 3DEHUsI ero M3MepeHMs, UTo
CKUAMaeTcsl B OJHY TOUKY, CIMBasch C mpocTpaHcTtBoM [8, C. 55]. 3mech, B 3MHMUYECKOM TeKCTe, cofepkamieM B cebe
COOCTBEHHYIO, XOIUCTHUYECKYIO MOJe/Ib OKPY)KAIOLEro MUpa, MOHSATHEe BceneHHON ecTh He MPOCTO aCTPOHOMUYECKOE, WITH
aKCHOMaTHueCKoe Orpefie/ieHHe, B JaHHOM CJIydae OHO MaKCHMajbHO NPHOMKaeTcss K «MUGOIOrHueckoMy». TeM cambIM
o0Le KaTeropyuy, ONMCaHHble B MUde, COXpaHEeHHble B JIMTepaType W OTPHUHYTbIe pal{MOHATbHOM eCTeCTBEHHOI HayKoH,
BHOBb OKasbIBAalOTCs B (OKyce HcC/ie/joBaHMM. [laHHOe KaK akCHMOMa M 3aKpelyIeHHOe B SI3bIKOBOM MaMSTH CTaHOBUTCS
JlOKa3yeMbIM (u3nueckd. Takol MOAXOZ TIO3BOJISIET CZe/aTh MpeArojiokKeHHe, YTO MHP BOKDYT, >KUBYIIUM OOBEeKTHBHOM
JKU3HBIO, B I7la3ax «(QU3UKOB» M «MH(OJOTOB» CTAHOBHUTCS eAWHBLIM, TI03TOMY HCUe3aeT CMBICT CaMOro CIIopa O IMOAXOfax.
Onuueckasi 1O33Usi — CBOETO pofia KOTesl, Kyza 3al0kKeHO MUQOIOrHUeckoe ChIpbe U I7ie TOTy4YaeTCsl TOTOBBIN KY/IBTYPHBIN
MPOZIYKT COBPEMEHHOCTH, MHPOBO33peHHUe, Tpolle/ilee MyTb OT JTUYHO-UMEHHOro (MHU(OIOrMYecKoro) 0 YHUBEpCalIbHO-
MOHATUIHOTO (parfuoHanmMcTrueckoro) [7, C. 14].

3ak/iroueHue

Takum 00pa3oM, XOJMCTUUECKOe, HeOVCKPETHOe OTHOLIeHWe K TIPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOW —COCTaBIIsIOIIei
MHUPOOITHCAHHUS XapaKTePHO U [IJIsl CEerOfIHAIIHero BpeMeHU. XpOHOMETpHsI HeBayKHa, KOTja B&XKHOCTh (POKYCHPYeTCsl Ha CaMOM
thakte wm cobbitiu. [Tog0OHBIM 00pa30M [IEMCTBYeT M uesioBeuecKasi MamsiTh — CAMbI COBEpIIEHHbIM W3 JaHHBIX HaM
MeXaHH3MOB.

Yrto KacaeTcst MPOCTPAHCTBA, TO B [JAHHOM C/ydae [eMCTByeT HACTOJBLKO ke CBOOOjHOe OTHoIeHue. B mosme He
OTUCBHIBAIOTCSI TOUHBIE PACCTOSTHUS, (TMTPOCTPAHCTBO AENUTCS BEPTUKATbHO W TOPU30HTA/ILHO, a HE Ha KWJIOMETDhI, METPHI U
CaAHTUMETPhI) 3TO HEBA)KHO /ISl Pa3BUTHS CIOXKEeTa TIPOM3BeIeHUs. BakHO [eiicTBUe, BakeH MH(G, BaKeH caM MHD B
COBOKYITHOCTH, a He B pa3/ie/IeHHH Ha 9acTH. B 3ToM U ecThb CyTh Muda.

XonucTuyeckoe, HeAWCKPETHOEe OTHOIIeHHe K TIPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOM COCTaBJsitoIlell MHUPOOMMCAHHUS, a B
YaCTHOCTH, K TOTIOCY, JIeJIUT ITPOCTPAHCTBO M0 BePTHUKAILHOW ¥ TOPU30HTA/ILHOM NPSIMBIM, OJHAKO, 0e3 PUMeHeHUsT TOUHBIX
Mep, T.K. 3TO HEBa)KHO [is PA3BUTHS CHKETa SIMMUeCKOro TMPOU3BeJeHUs. JTO HeKasl JIMHTBO-KY/IbTYPHasi YHUBepCasus, T.K.
Takoe CO3HaHME HEe3aBHCHUMO OT reorpauueckoro MecTa POKAEHHUSI 3MUUYeCcKoro rpousBefeHrs. CraTbsi [JOKa3biBaeT IPU
MOMOILM JIMHTBUCTUYECKUX T0Ka3aTesel, UTO MOZe/ib TPOMCTBEHHOTO MUpa COXPaHSIeTCsl U B XPUCTUAHCKYHO S10XYy. JaHHbIN
(hakT 3aKperyieH B MPOU3BE/IEHUSX, 3aMMUCAHHBIX B MEPUOJ, PAHHErO XPUCTUAHCTBA U HECYIUX B cebe 6OJbIIoe KOTMUYeCTBO
OTCBIJIOK K SI3bIU€CKOUW KapTUHe MHUpa.
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